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Originalbetriebsanleitung - ®
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Originalne upute za rukovanje
Vrtna pumpa
Originalna uputstva za rukovanje

Pumpa za bastu
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®  Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und
Sicherheitshinweise lesen und beachten

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

A\ Vorsicht!

An stehenden Gewiéssern, Garten- und
Schwimmteichen und in deren Umgebung ist die
Benutzung des Gerates nur mit Fehlerstrom-
Schutzschalter mit einem auslésenden
Nennstrom bis 30 mA (nach VDE 0100 Teil 702
und 738) zulassig.

Das Gerit ist nicht zum Einsatz in
Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und
sonstigen Gewassern geeignet, in welchen sich
wahrend des Betriebs Personen oder Tiere
aufhalten kdonnen. Ein Betrieb des Gerétes
wahrend des Aufenthalts von Mensch oder Tier
im Gefahrenbereich ist nicht zulassig. Fragen Sie
lhren Elektrofachmann!

Dieses Gerét ist nicht dafuir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch
eine fur ihre Sicherheit zustéandige Person
beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie
das Gerat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Achtung!

® Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete
MaBnahmen zu verhindern.

® Der Benutzer ist im Arbeitsbereich des Gerates
gegenlber Dritten verantwortlich.

® Vor Inbetriebnahme ist durch fachméannische
Prifung sicherzustellen, dass die geforderten
elektrischen SchutzmaBnahmen vorhanden sind.

@ Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine
Sichtpriifung des Gerates durch. Benutzen Sie

das Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschéadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie nie
Sicherheitsvorrichtungen auBer Kraft.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich
entsprechend dem in dieser
Gebrauchsanweisung angegebenen
Verwendungszweck.

Sie sind fir die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich

Sollte das Kabel oder der Stecker aufgrund
auBerer Einwirkungen beschéadigt werden, so
darf das Kabel nicht repariert werden! Das Kabel
muss gegen ein neues ausgetauscht werden.
Diese Arbeit darf nur durch einen
Elektrofachmann ausgefiihrt werden.

Die auf dem Typenschild des Gerates
angegebene Spannung von 230 Volt
Wechselspannung muss der vorhandenen
Netzspannung entsprechen.

Das Gerat niemals am Netzkabel anheben,
transportieren oder befestigen.

Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Steckverbindungen im Uberflutungssicheren
Bereich liegen, bzw. vor Feuchtigkeit geschutzt
sind.

Vor jeder Arbeit am Gerat Netzstecker ziehen.
Vermeiden Sie, dass das Gerat einem direkten
Wasserstrahl ausgesetzt wird.

Fur die Einhaltung ortsbezogener Sicherheits-
und Einbaubestimmungen ist der Betreiber
verantwortlich. (Fragen Sie eventuell einen
Elektrofachmann)

Folgeschéden durch eine Uberflutung von
Raumen bei Stérungen am Gerat hat der
Benutzer durch geeignete MaBnahmen (z.B.
Installation von Alarmanlage, Reservepumpe
0.4.) auszuschlieBen.

Bei einem eventuellen Ausfall des Gerates
dirfen Reparaturarbeiten nur durch einen
Elektrofachmann oder durch den ISC-
Kundendienst durchgefiihrt werden.

Das Gerat darf nie trocken laufen, oder mit voll
geschlossener Ansaugleitung betrieben werden.
Fur Schaden am Gerat, die durch Trockenlauf
entstehen, erlischt die Garantie des Herstellers.
Das Gerat darf nicht flr den Betrieb von
Schwimmbecken verwendet werden.

Das Gerat darf nicht in den Trinkwasserkreislauf
eingebaut werden.

o
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/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang (Bild 1-2)

Druckanschluss

Tragegriff

Netzschalter
Wasserablassschraube
Sauganschluss
Vorfilterschraube
Entluftungsschraube

Vorfilter

Schlissel fur Vorfilterschraube

©ONOOTAWN =
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Abb. Bedienungsanleitung

3. Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie
Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls

vorhanden).

@ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig
ist.

@ Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehérteile
auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit
bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

ACHTUNG

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

4, BestimmungsgeméBe Verwendung

Einsatzbereich:

® Zum Bewassern und GieBen von Grinanlagen,
Gemusebeeten und Garten

® Zum Betrieb von Rasensprengern

® Zur Wasserentnahme aus Teichen, Bachen,
Regentonnen, Regenwasser-Zisternen und
Brunnen

® Zur Brauchwasserversorgung

Férdermedien:

® Zur Férderung von klarem Wasser (StiBwasser),
Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser.

® Die maximale Temperatur der Férderflissigkeit
sollte im Dauerbetrieb +35°C nicht tberschreiten.

® Mit diesem Gerat durfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Flissigkeiten
geférdert werden.

@ Die Férderung von aggressiven Flissigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.) sowie
Flissigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.

Das Gerét darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Technische Daten

Netzanschluss: 230V ~ 50 Hz
Aufnahmeleistung: 1100 Watt
Férdermenge 4100 I/h
Férderhéhe max. 48 m
Férderdruck max. 0,48 MPa (4,8 bar)
Ansaughdhe max. 8m
Druck und Sauganschluss: ca. 33,3 mm (R1IG)
Wassertemperatur max. 35°C

5
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6. Vor Inbetriebnahme

6.1 Saugleitungsanschluss

® Der Durchmesser der Saugleitung, ob Schlauch
oder Rohr, sollte mindestens ca. 25 mm (1”)
betragen; bei mehr als 5 m Saughdhe wird ca.
32 mm (11/4”) empfohlen.

@ Saugventil (FuBventil) mit Saugkorb an die
Saugleitung montieren.

@ Die Saugleitung von der Wasserentnahme zum
Gerat steigend verlegen. Vermeiden Sie
unbedingt die Verlegung der Saugleitung tiber
die Pumpenhohe, Luftblasen in der Saugleitung
verzégern und verhindern den Ansaugvorgang.

® Saug- und Druckleitung sind so anzubringen,
dass diese keinen mechanischen Druck auf das
Gerat austiben.

@ Das Saugventil sollte genligend tief im Wasser
liegen, sodass durch Absinken des
Wasserstandes ein Trockenlauf des Gerates
vermieden wird.

@ Eine undichte Saugleitung verhindert durch
Luftansaugen das Ansaugen des Wassers.

6.2 Druckleitungsanschluss

@ Die Druckleitung (sollte mind. ca. 19 mm (3/4”)
sein) muss direkt oder Uber einen Gewindenippel
an den Druckleitungsanschluss ca. 33,3 mm
(R11G ) des Geréates angeschlossen werden.

® Selbstverstandlich kann mit entsprechenden
Verschraubungen ein ca. 13 mm (1/2”)
Druckschlauch verwendet werden. Die
Forderleistung wird durch den kleineren
Druckschlauch reduziert.

® Wahrend des Ansaugvorgangs sind die in der
Druckleitung vorhandenen Absperrorgane
(Spritzdusen, Ventile etc.) voll zu 6ffnen, damit
die in der Saugleitung vorhandene Luft frei
entweichen kann.

6.3 Elektrischer Anschluss

® Der elektrische Anschluss erfolgt an einer
Schutzkontakt-Steckdose 230 V ~ 50 Hz.
Absicherung mindestens 10 Ampere

@ Gegen Uberlastung oder Blockierung wird der
Motor durch den eingebauten
Temperaturwéchter geschiitzt. Bei Uberhitzung
schaltet der Temperaturwachter die Pumpe
automatisch ab und nach dem Abkuhlen schaltet
sich das Geréat wieder selbststandig ein.

7. Bedienung

@ Das Gerat auf festen, ebenen und waagrechten
Standort aufstellen.

® Entnehmen Sie die Entllftungsschraube (7).

® Schrauben Sie die Vorfilterschraube (6) mit dem
beiliegenden Schlissel (9) ab und entnehmen
Sie den Vorfilter (8) wie in Bild 2 gezeigt. Im
Anschluss kénnen Sie das Pumpengehause Uber
die Vorfilterschraube (6) mit Wasser auffillen.
Ein Aufflllen der Saugleitung beschleunigt den
Ansaugvorgang.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

Druckleitung &ffnen.

Netzleitung anschlieBen.

Gerat am Netzschalter (3) einschalten — das

Ansaugen kann bei max. Ansaughéhe bis zu 5

Minuten dauern.

@ Nach Beendigung der Arbeit Gerat am
Netzschalter (3) ausschalten.

8. Austausch der Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Das Gerét ist weitgehend wartungsfrei. Fur eine
lange Lebensdauer empfehlen wir jedoch eine
regelmaBige Kontrolle und Pflege.

Achtung!

Vor jeder Wartung ist das Gerat spannungsfrei zu
Schalten, hierzu ziehen Sie den Netzstecker der
Pumpe aus der Steckdose.

9.1 Wartung

@ Beieventueller Verstopfung des Gerates
schlieBen Sie die Druckleitung an die
Wasserleitung an und nehmen den
Saugschlauch ab. Offnen Sie die Wasserleitung.
Schalten Sie das Gerat mehrmals fiir ca. zwei
Sekunden ein. Auf diese Weise kdnnen
Verstopfungen in den haufigsten Fallen beseitigt
werden.

o
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® Auswechseln der Netzleitung:
Achtung:
Das Gerat vom Netz trennen!
Bei defekter Netzleitung darf diese nur durch
einen Elektro-Fachmann gewechselt werden.
® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

9.2 Vorfilter-Einsatz reinigen

@ Vorfilter-Einsatz regelmaBig reinigen, wenn nétig
tauschen

@ Vorfilterschraube (6) entfernen und Vorfilter (8)
entnehmen (Bild 2).

o Vorfilter-Einsatz wie in Bild 3 gezeigt zerlegen.

® Zum Reinigen des Vorfilters diirfen keine
scharfen Reiniger oder Benzin verwendet
werden.

® Den Vorfilter durch Ausklopfen auf einer flachen

Flache reinigen. Bei starker Verschmutzung mit

Seifenlauge waschen, anschlieBend mit klarem

Wasser ausspulen und an der Luft trocknen

lassen.

Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter

Reihenfolge.

9.3 Einlagerung

@ Vor langerem Nichtgebrauch oder Uberwinterung
ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzuspllen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

@ Bei Frostgefahr muss das Gerat vollkommen
entleert werden.

® Nach langeren Stillstandzeiten durch kurzes Ein-
Aus-Schalten prufen, ob ein einwandfreies
Drehen des Rotors erfolgt.

9.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren Sie das
Elektrowerkzeug in der Originalverpackung auf.

11. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Flihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o



Anleitung RG AW 1139 SPK4:  02.11.2011 1%&8 Uhr Seite 8

12. Fehlersuchplan

Stérungen

Ursachen

Abhilfe

Kein Motoranlauf

Netzspannung fehlt

Pumpenrad blockiert-
Thermowachter hat abgeschaltet

Netzspannung uberprifen

Pumpe zerlegen und reinigen

Pumpe saugt nicht an

Ruckschlagventil verschmutzt

Pumpengeh&use ohne Wasser

Luft in der Saugleitung

max. Saughdhe Uberschritten

Reinigen

Wasser in Pumpengehéuse
fullen

Dichtigkeit der Saugleitung
Uberprufen

Saughdhe Uberprifen

Férdermenge ungentigend

Saughéhe zu hoch
Vorfilter verschmutzt
Wasserspiegel sinkt rasch

Pumpenleistung verringert durch
Schadstoffe

Saughéhe Uberprifen
Reinigen
Saugschlauch tiefer legen

Pumpe reinigen und
Verschleif3teile ersetzen

Thermoschalter schaltet die Pumpe
ab

Motor Uberlastet, Reibung durch
Fremdstoffe zu hoch

Pumpe demontieren und
reinigen, Ansaugen von
Fremdstoffen verhindern (Filter)
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A\ Paznja!

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak $teta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Oprez!

Na vodama stajac¢icama, vrtnim jezercima i
jezerima za plivanje kao i njihovoj okolini
koristenje pumpe dopusteno je samo sa
zasStitnom strujnom sklopkom s nazivnhom
strujom aktiviranja do 30 mA (prema VDE 0100
dio 702 i 738).

Pumpa nije prikladna za koristenje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tijekom rada mogu nalaziti osobe ili
zivotinje. Nije dopusten rad pumpe tijekom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smiju Kkoristiti osobe (ukljuujuci
djecu) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili psihickim
osobinama ili one bez iskustva i/ili znanja, ve¢ bi
trebale biti pod nadzorom osobe nadlezne za
njihovu sigurnost ili od nje primiti upute za koristenje
uredaja. Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako
bismo se uvjerili da se ne igraju uredajem.

Pozor!

® Prikladnim mjerama sprijecite pristup djeci.

@ Korisnik uredaja odgovoran je za druge osobe
koje se nalaze u radnom podrudju.

@ Prije pustanja u rad struénom provjerom utvrdite
postoje li potrebne elektriéne mjere zastite.

@ Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istroSene. Nikada
nemojte stavljati zastitne naprave izvan funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namjenu za koju je
predviden u skladu s ovim uputama za uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom podrucju

® Ako bi se zbog vanjskih utjecaja, ostetio kabel ili
utika¢, nemojte popravljati kabel! Kabel morate
zamijeniti novim. Taj posao smije obaviti samo

elektri¢ar.

® Izmjeniéni napon od 230 volti naveden na tipskoj
plocici uredaja mora odgovarati postojeéem
naponu strujne mreze.

® Uredaj nemojte nikada podizati, transportirati niti
pri¢vrséivati za mrezni kabel.

@ Provjerite nalaze li se elektri¢ni utiCni spojevi u
podrucju osiguranom od poplavljivanja odnosno
vlage.

@ Prije svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

® Izbjegavajte direktnu izloZzenost uredaja mlazu
vode.

® Zaodrzavanje sigurnosti na mjestu koristenja i
pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran je
korisnik. (Po mogucnosti se raspitajte kod
elektri¢ara)

@ Korisnik treba prikaldnim mjerama iskljuciti
posljedi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostorija u
slu€aju smetnji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).

@ Kod eventualnog kvara uredaja popravke treba
izvrsiti samo elektriCar ili servisna sluzba tvrtke
ISC.

® Uredaj nikad ne smije raditi bez vode ili s potpuno
zatvorenim usisnim vodom. Za Stete na uredaju
koje bi nastale zbog rada bez vode, gubi se
jamstvo proizvodaca.

® Uredaj se ne smije koristiti za rad bazena za
plivanje.

@ Uredaj se ne smije ugradivati u protok vode za
pice.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

2. Opis uredaja i opseg isporuke
(slike 1-2)

Tlaéni prikljucak

Rucka za noSenje
Mrezni prekidaé

Vijak za ispustanje vode
Usisni priklju¢ak

Vijak predfiltra

Vijak za odzracivanje
Predfiltar

Klju€ za vijak predfiltra

©XNDO AN~
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gor. sl. Upute za rukovanje
Izvadite dijelove iz pakovine i provjerite cjelovitost
isporuke.

w

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta (ako
postoje).

@ Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

@ Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovima
pribora transportna ostec¢enja.

® Pomoguénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

POZOR

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za djecu!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama,
folijama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

4. Namjenska uporaba

Podrucje koristenja

® Zanavodnjavanje i zalijevanje zelenih terena,
gredica s povréem i vrtova

® Zapogon rasprskavala za travnjake

® Zacrpljenje vode iz jezerca, potoka, bacdvi i
cisterni s kiSnicom te bunara

® Za opskrbu potroSnom vodom

Mediji za protok:

® Zaprotok Ciste vode (slatke), kiSnice ili blage
sapunice/ vode za kucéanstvo.

® Maksimalna temperatura proto¢ne tekucine
tijekom stalnog pogona ne bi sjela biti ve¢a od
+35 °C.

@ Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekuéine.

@ Isto tako treba izbjegavati protjecanje agresivnih
tekucina (kiselina, luzina, otpadnih tekucina itd.)
kao i tekucina s abrazivnim tvarima (pijesak).

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namijenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni priklju¢ak 230 V~50 Hz
Snaga 1100 vati
Proto¢na koli¢ina maks. 4100 1/h
Proto¢na visina maks. 48 m
Tlak protoka maks. 0,48 MPa (4,8 bara)
Maks. visina usisavanja: 8m

Tlaéni i usisni priklju¢ak
Maks. temperatura vode

33,3 mm (R1IG)
35°C

6. Prije pustanja u pogon

6.1 Prikljuéivanje usisnog voda

® Promijer usisnog voda ili cijevi trebao bi iznositi
minimalno 25 mm (1 col); na visini usisavanja
vecoj od 5 m preporucujemo promjer od 32 mm
(11/4 cola).

@ Usisni ventil (nozni ventil) s usisnom koSarom
montirajte na usisni vod.

@ Usisnivod od mjesta uzimanja vode do pumpe
poloZite uzlazno. Izbjegavajte polaganje usisnog
voda iznad visine pumpe jer se mjehurici zraka
zaustavljaju u usisnom vodu i sprje¢avaju proces
usisavanja.

@ Usisniitlaéni vod postavite tako da ne stvaraju
mehanicki pritisak na uredaj.

@ Usisni ventil treba poloziti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem razine vode izbjegne
rad pumpe bez vode.

@ Usisni vod koji ne brtvi i usisava zrak sprie¢ava
usisavanje vode.

6.2 Prikljucivanje tlacnog voda

@ Tlaénivod (treba biti min. 19 mm (3/4”)) mora se
prikljuciti direktno li preko nazuvice s navojem na
priklju¢ak za tla¢ni vod 33,3 mm (R11G) ) uredaja.

® Svakako se moze koristiti tlaéno crijevo od 13
mm (1/2”) s odgovarajuéim vijéanim spojevima.
Snaga protoka se smanjuje s manjim tlaénim
crijevom.

@ Tijekom usisavanja treba potpuno otvoriti
zaporne elemente u tlaénom vodu (sapnice,
ventile itd.) tako da slobodno izadje zrak iz
usisnog voda.

10
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6.3 Elektri¢ni prikljuc¢ak

@ Elektricni prikljucak uspostavlja se na uti¢nici sa
zastitnim kontaktom 230 V ~ 50 Hz. Osigura¢
najmanje 10 ampera

® Ugradjenim kontrolnikom temperature motor je
zasti¢en od preopterecenja i blokiranja. Kod
pregrijavanja kontrolnik temperature automatski
isklju€uje pumpu, a kad se ohladi, pumpa se
ponovno sama ukljuci.

7. Rukovanje

Postavite uredaj na ¢vrstu i vodoravnu podlogu.
Skinite vijak za odzradivanje (7).

Odvrnite vijak predfiltra (6) prilozenim klju¢em (9)
i izvadite predfiltar (8) kao to je prikazano na slici
2. Zatim mozete na vijku predfiltra (6) napuniti
kuciste pumpe vodom. Napunjeni usisni vod
pospjesit ¢e postupak usisavanja.

Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

Otvorite tla¢ni vod.

Priklju¢ite mrezni kabel.

Ukljucite uredaj na mreznom prekidacu (3) —
usisavanje smije trajati najvise 5 minuta uz maks.
visinu pumpanja.

Nakon zavrSetka rada isklju€ite uredaj na
mreznom prekidacu (3).

8. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
zamijeniti ga mora proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili slicna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

9. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vijek
trajanja ipak preporuc¢ujemo redovitu kontrolu i njegu.

Pozor!

Prije svakog odrzavanja uredaj trebate iskljuciti iz
napona tako da izvucete mrezni utika¢ pumpe iz
utinice.

9.1 Odrzavanje

® Kod eventualnog zacepljenja kuénog vodovoda
zatvorite tla¢ni vod na vodovodnoj cijevi i skinite
usisno crijevo. Otvorite dovod vode. Ukljucite
uredaj viSe puta na oko dvije sekunde. Na taj
nacin u vecini slucajeva mozete ukloniti
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zacepljenja.

® Zamjena mreznog kabela: Pozor: Iskopcajte
uredaj iz strujne mreze! U slucaju
neispravnog kabela zamjenu smije izvrsiti
samo elektricar.

® U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

9.2 Ciséenje uloska predfiltra

@ Redovito Cistite ulozak predfiltra, po potrebi ga
zamijenite.

@ Uklonite vijak predfiltra (6) i izvadite predfiltar (8)
(slika 2).

® Rastavite ulozak predfiltra kao $to je prikazano na
slici 3.

® Za cCiscenje predfiltra ne smijete koristiti
agresivna otapala ili benzin.

@ Predfiltar Cistite lupkanjem iznad ravne povrSine.
U slu€aju jace zaprljanosti operite ga sapunicom,
na kraju isperite bistrom vodom i ostavite na
zraku da se osusi.

® Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

9.3 Skladistenje

@ Prije duzeg nekoristenja ili stajanja tijekom zime
pumpu treba temeljito oprati vodom, kompletno
isprazniti i pospremiti na suho mjesto.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, uredaj treba u
cijelosti isprazniti.

® Nakon duzih intervala mirovanja kratkim
uklju¢ivanjem-isklju¢ivanjem provijerite da li se
rotor besprijekorno vrti.

9.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ ldent. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca nemaju
pristup. Optimalna temperatura skladistenja je
izmedu 5 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u originalnoj
pakovini.

o
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11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj opc¢inskoj
upravi.

12
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12. Plan trazenja gresaka

Smetnje Uzroci Pomo¢
Motor ne radi - Nema napona mreze - Provijeriti napon
- Blokiran zup¢anik pumpe - - Rastaviti pumpu i odistiti
termo-sklopka se je iskljucila
Pumpa ne usisava - Prostor pumpe je bez vode - Usisni priklju¢ak napuniti vodom
- Zrak u usisnom vodu - Provijeriti nepropusnost usisnog
voda
- Prekoracena maks. visina
usisavanja - Provijeriti visinu usisavanja
Nedovoljna koli¢ina protoka - Prevelika visina usisavanja - Provjeriti visinu usisavanja
- Zaprljan ulozak predfiltra - Odistiti
- Razina vode brzo opada - Dublje poloziti usisni ventil
- U¢in pumpe se smanjuje zbog |- Ocistiti pumpu i zamijeniti
Stetnih tvari istrosen dio
Termo-sklopka iskljuuje pumpu |- Motor preoptereéen zbog trenja |- Demontirati pumpu i odistiti,
Prevelika koli¢ina necisto¢a Sprijeciti usisavanje necisto¢a
(filtar)

13
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Oprez!

Na stajac¢im vodama, jezercima u basti i jezerima
za kupanje kao i njihovoj okolini koriS¢enje
pumpe dozvoljeno je samo sa zastitnim strujnim
prekidacem s nominalnom strujom aktiviranja do
30 mA (prema VDE 0100 deo 702 i 738).

Pumpa nije podesna za koriS¢enje u bazenima,
plitkim bazenima svake vrste i ostalim vodama u
kojima se tokom rada mogu nalaziti lica ili
zivotinje. Nije dozvoljen rad pumpe tokom
zadrzavanja ljudi u opasnom podruéju.
Posavjetujte se sa svojim elektricarom!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
decu) s ograni¢enim fizickim, osetilnim ili psihi¢kim
osobinama ili ona bez iskustva i/ili znanja, nego bi
trebale da budu pod nadzorom lica nadleznog za
njihovu bezbednost ili od njega dobiti uputstva za
kori¢enje uredaja. Deca trebaju da budu pod
nadzorom, kako bismo se uverili da se ne igraju
uredajem.

Paznja!

® Odgovaraju¢im merama sprecite pristup djeci.

@ Korisnik uredaja odgovoran je za druga lica koja
se nalaze u radnom podrucju.

® Pre pustanja u rad struénom kontrolom utvrdite
postoje li potrebne elekiriéne mere zastite.

® Pre svakog kori¢enja provedite vizuelnu kontrolu
uredaja. Nemoijte ga koristiti ako su zastitne
naprave ostecene ili istroSene. Nikada nemojte
stavljati zastitne naprave van funkcije.

@ Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju je
predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

® Viste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju

® Ako bi se zbog vanjskih uticaja, ostetio kabl ili
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utika¢, nemojte popravljati kabl! Kabl morate
zameniti novim. Taj posao sme obaviti samo
elektricar.

Naizmeniéni napon od 230 volti naveden na
tipskoj plocici uredaja mora odgovarati
postoje¢em naponu strujne mreze.

® Uredaj nemojte nikada podizati, transportovati niti
ucvrsdivati za mrezni kabl.

@ Proverite nalaze li se elektri¢ni uti¢ni spojevi u
podrucju bezbednom od poplavljivanja odnosno
vlaznosti.

@ Pre svakog rada na uredaju izvucite mrezni
utikac.

® Izbegavajte direktnu izlozenost uredaja mlazu
vode.

® Zaodrzavanje bezbednosti na mestu kori¢enja i
pridrzavanje odredbi za montazu odgovoran je
korisnik. (Po mogucnosti se raspitajte kod
elektri¢ara)

@ Korisnik treba odgovarajuc¢im merama iskljuciti
posledi¢ne Stete zbog poplavljivanja prostorija u
slu€aju smetnji na uredaju (npr. instalacija
alarmnog uredaja, rezervne pumpe ili sl.).

@ Kod eventuelnog kvara uredaja popravke treba
da izvr8i samo elektri¢ar ili servisna sluzba firme
ISC.

® Uredaj nikad ne sme raditi bez vode ili s potpuno
zatvorenim usisnim vodom. Za Stete na uredaju
koje bi nastale zbog rada bez vode, gubi se
garancija proizvodaca.

® Uredaj se ne sme Koristiti za rad bazena za
plivanje.

® Uredaj se ne sme ugradivati u protok vode za
pice.

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriséenje.

o
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N

. Opis uredaja i sadrzaj isporuke
(slike 1-2)

Pritisni priklju¢ak

Drska za noSenje

Mrezni prekidaé

Zavrtanj za ispustanje vode
Usisni priklju¢ak

Zavrtan] predfiltera
Zavrtanj za odvazdu$ivanje
Predfilter

Klju¢ za zavrtanj predfiltera

©COoONOOTA~WN =

gor. sl.: Uputstva za rukovanje

Izvadite delove iz pakovanja i proverite potpunost
isporuke.

w

. Sadrzaj isporuke

@ Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove za
bezbednost pakovanja / bezbednost tokom
transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

® PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pribora
ima transprotnih osteéenja.

® Po moguénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

PAZNJA

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plasti€nim
kesama, folijama i sitnim delovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

4. Namenska upotreba

Podrucje koriSéenja:

® Zanavodnjavanje i zalivanje zelenih povrsina,
povrtnjaka i basta.

® Zapogon prskalica za travnjak.

® Zapumpanje vode iz jezerca, potoka, buradi i
cisterni sa kiSnicom te bunara

® Zasnabdevanje potroShom vodom

Medijumi za protok:

® Zaprotok Ciste vode (slatke), kiSnice ili blage
sapunice/ vode za domacinstvo.

® Maksimalna temperatura protoéne te¢nosti tokom
stalnog pogona ne bi smela biti veéa od +35 °C.

@ Ovaj uredaj ne sme se koristiti za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.

@ Isto tako treba izbegavati proticanje agresivnih
te¢nosti (kiselina, luzina, otpadnih te¢nosti itd.)
kao i te€nosti s abrazivnim tvarima (pesak).

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

5. Tehnic¢ki podaci

Mrezni priklju¢ak 230V ~50 Hz
Snaga 1100 vata
Koli¢ina protoka maks. 4100 I/h
Visina transportovanja vode maks. 48 m
Pritisak transportovanja maks. 0,48 MPa (4,8 bara)
Visina usisavanja maks.: 8m

Priklju¢ak za pritisak i usisni priklju¢ak
33,3 mm (R11G)
35°C

Temperatura vode maks.

6. Pre pustanja u pogon

6.1 Prikljuéivanje usisnog voda

® Precnik usisnog voda ili cevi trebao bi iznositi
minimalno 25 mm (1 col); na visini usisavanja
vecoj od 5 m preporu¢amo precnik od 32 mm
(11/4 cola).

@ Usisni ventil (nozni ventil) s usisnom koSarom
montirajte na usisni vod.

@ Usisnivod od mesta uzimanja vode do pumpe
polozite uzlazno. Izbegavajte polaganje usisnog
voda iznad visine pumpe jer se mehuri¢i vazduha
zaustavljaju u usisnom vodu i sprecavaju proces
usisavanja.

@ Usisniivod pod pritiskom postavite tako da ne
stvaraju mehanicki pritisak na uredaj.

@ Usisni ventil treba poloZziti dovoljno duboko u
vodu tako da se spustanjem nivoa vode izbegne
rad pumpe na suvo.

@ Usisni vod koji ne zaptiva i usisava vazduh
sprecava usisavanje vode.

15
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6.2 Prikljuc¢ivanje voda pod ritiskom

® Vod pod pritiskom (treba biti min. 19 mm (3/4”))
mora se prikljuditi direktno li preko nazuvice s
navojem na priklju¢ak za vod uredaja pod
pritiskom 25 mm (R11G).

@ Naravno da se s odgovarajuéim vijéanim
spojevima moze Koristiti pritisno crevo od 13 mm
(1/27).

S manjim pritisnim crevom smanjuje se u¢inak
pumpe.

® Tokom postupka usisavanja elemente za
zatvaranje (sapnice za prskanje, ventile itd.) koji
se nalaze u vodu pod pritiskom treba potpuno
otvoriti kako bi iz usisnog voda mogao izaéi
vazduh.

6.3 Elektri¢ni priklju¢ak

@ Elektri¢ni priklju¢ak uspostavlja se na uti¢nici sa
zastitnim kontaktom od 230 V ~ 50 Hz. Minimalna
vrednost osiguraca iznosi 10 ampera.

® Motor je zasti¢en od preoptereéenja ili blokiranja
ugradenim senzorom temperature. U slu¢aju
pregrejanosti senzor automatski iskljuuje pumpu
i nakon hladenja uredaj se ponovno samostalno
ukljuéuje.

7. Rukovanje

@ Postavite uredaj na ¢vrstu i horizontalnu podlogu.

@ Skinite zavrtanj za odvazdus$ivanije (7).

@ Odvrnite zavrtanj predfiltera (6) priloZzenim

klju¢em (9) i izvadite predfilter (8) kao to je

prikazano na slici 2. Zatim mozete na zavrtnju

predfiltera (6) da napunite kuciste pumpe vodom.

Napunjeni usisni vod ubrzaée postupak

usisavanja.

Montaza sledi obrnutim redom.

Otvorite cevovod pod pritiskom.

Priklju¢ite mrezni kabl.

Ukljucite uredaj na mreznom prekidacu (3) —

usisavanje sme da traje najvise 5 minuta uz

maks. visinu pumpanija.

® Nakon svrSetka rada iskljucite uredaj na
mreznom prekidacu (3).

8. Zamena mreznog prikljuénog voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodacg ili njegova servisna
sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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9. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Uredaj uglavnom ne treba odrzavati. Za dugi vek
trajanja ipak preporu¢amo redovnu kontrolu i negu.

Paznja!
Pre svakog odrzavanja uredaj trebate iskljuciti iz
napona tako da izvu¢ete mrezni utika¢ pumpe iz
utinice.

9.1 Odrzavanje

@ Kod eventuelnog zacgepljenja kuénog vodovoda
zatvorite vod pod pritiskom na vodovodnoj cevi i
skinite usisno crevo. Otvorite dovod vode.
Ukljucite uredaj viSe puta na oko dve sekunde.
Na taj nacin u vecini slu¢ajeva mozete ukloniti
zacepljenja.

® Zamena mreznog kabla: Paznja: Iskopcajte
uredaj iz strujne mreze! U sluéaju
neispravnog kabla zamenu sme izvrsiti samo
elektricar.

@ U unutradnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

9.2 Ciséenje uloska predfiltera
® Redovno distite ulozak predfiltera, po potrebi ga

zamenite.

@ Uklonite zavrtanj predfiltera (6) i izvadite predfilter
(8) (slika 2).

@ Rastavite ulozak predfiltera kao $to je prikazano
na slici 3.

@ Zaciscenje predfiltera ne smete koristiti
agresivne rastvore ili benzin.

@ Predfilter Cistite lupkanjem iznad ravne povrSine.
U slu¢aju jaceg zaprljanja operite ga sapunicom,
na kraju isperite bistrom vodom i ostavite da se
osusi na vazduhu.

® Montaza sledi obrnutim redom.

9.3 Skladistenje

® Pre duljeg vremena nekorisc¢enja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U sluéaju opasnost od smrzavanja, uredaj treba u
celosti isprazniti.

@ Nakon duljeg vremena mirovanja kratkim
uklju€ivanjem i isklju¢ivanjem proverite obrce li se
rotor besprekorno.

o
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9.4 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
sliedeée podatke:

o tip uredjaja

@ broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca nemaju
pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje je izmedu
5i30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u originalnom
pakovaniju.

11. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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12. Plan trazenja gresaka

Smetnje

Uzroci

Pomo¢

Motor se ne pokrece

Nema mreznog napona

Blokiran rotor pumpe

Proveriti napon mreze

Rastaviti i o€istiti pumpu

Pumpa ne usisava

Kuciste pumpe bez vode

Vazduh u usisnom vodu

Prekorac¢ena maks. visina usisa

Napuniti kuéiste vodom

Proveriti zaptivenost usisnog
voda

Prekontrolisati visinu usisavanja

Nedovoljna proto¢na koli¢ina

Visina usisa previsoka
Zaprljan ulozak predfiltera
Nivo vode brzo se smanjuje

Snaga pumpe se smanjuje zbog
Stetnih tvari

Prekontrolisati visinu usisavanja
Ocistiti
Usisni ventil postaviti dublje

Ocistiti pumpu i zameniti
potro$ne delove

Termo-prekidag iskljuCuje pumpu

Preoptere¢en motor, trenje zbog
stranih tvari

Demontirati i o€istiti pumpu,
spreciti usisavanje stranih tvari
(staviti filter)
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacHO
AvpeKkTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKYN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn cGuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kat Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyoWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO creaylowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiouye Npo 3a3Ha4yeHy HUMHYe BigNoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHgapTam EC Ha BUpi6

@ ja u3jaByBa cniefHaTa COOGP3HOCT COr/lacHO
EY-pupeKTMBaTa 1 HOPMUTE 32 aPTUKIU

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

Gartenpumpe RG-AW 1139 (Einhell)

[C] 87/404/EC_2009/105/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC
[x] 2006/95/EC
[12006/28/EC

[x] 2004/108/EC
[]2004/22/EC
[]1999/5/EC

[197/23/EC

[] 90/396/EC_2009/142/EC
[] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2011/65/EC

[] 2006/42/EC

Reg. No.:

[x] Annex V

(] 2004/26/EC

Emission No.:

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = 87 dB (A); guaranteed Ly, = 91 dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-41; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 12.10.2011

Mok woanf

Weichselgartner/GeAeralManager

Wang/Product-Manafement ()

First CE: 08
Art.-No.: 41.770.00 L.-No.: 11020
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR004639
Documents registrar: Helmut Bauer
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mlssen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronic¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u stru€énom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroseni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u stru€énom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako na$a garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, iblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tibersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 011 843 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebiihren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 011 843 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd

Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)

(3]

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 11/2011 (02)



